
Ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές ορισµένων συσκευών
λήψης εικόνων, καταγωγής Ιαπωνίας, και για τη έναρξη ενδιάµεσης επανεξέτασης του δασµού αντιντά-
µπινγκ που έχει επιβληθεί στις εισαγωγές συσκευών λήψης εικόνων για την τηλεόραση, καταγωγής

Ιαπωνίας

(2006/C 117/03)

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, για την άµυνα κατά
των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους
χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (εφεξής «ο βασικός
κανονισµός») (1), όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2117/2005 του Συµβουλίου (2), σύµφωνα µε
την οποία οι εισαγωγές ορισµένων συσκευών λήψης εικόνων, κατα-
γωγής Ιαπωνίας (εφεξής «η ενδιαφερόµενη χώρα»), αποτελούν αντι-
κείµενο ντάµπινγκ και, εποµένως, προκαλούν σηµαντική ζηµία στην
κοινοτική βιοµηχανία.

1. Kαταγγελία

H καταγγελία υποβλήθηκε στις 4 Απριλίου 2006 από την Grass
Valley Nederland BV (εφεξής «ο καταγγέλλων») εξ ονόµατος παρα-
γωγών που αντιπροσωπεύουν σηµαντικό ποσοστό (στη συγκε-
κριµένη περίπτωση πάνω από το 25 %) της συνολικής κοινοτικής
παραγωγής ορισµένων συσκευών λήψης εικόνων.

2. Προϊόν

Το προϊόν που αποτελεί, κατά τους ισχυρισµούς, αντικείµενο
ντάµπινγκ είναι ορισµένες συσκευές λήψης εικόνων καταγωγής
Ιαπωνίας (εφεξής «το υπό εξέταση προϊόν»), που αποτελούνται από:

α) κεφαλή συσκευής λήψης εικόνων:

i) µε ενσωµατωµένο σκόπευτρο ή µε σύνδεση ή δυνατότητα
σύνδεσης µε σκόπευτρο

ii) µε ενσωµατωµένο οπτικό σύστηµα, πρόσθια µονάδα ή
παρόµοια διάταξη (βλ. περιγραφή κατωτέρω), ή µε σύνδεση
ή δυνατότητα σύνδεσης

iii) είτε ως ενιαίο εξάρτηµα µε τον προσαρµογέα της συσκευής
λήψης εικόνων και στο ίδιο περίβληµα µ' αυτόν είτε
χωριστά·

β) προσαρµογέα συσκευής λήψης εικόνων, ο οποίος µπορεί να
είναι ή να µην είναι ενσωµατωµένος στην κεφαλή της συσκευής
λήψης εικόνων·

γ) οπτικό σύστηµα, πρόσθια µονάδα ή παρόµοια διάταξη µε έναν
ή περισσότερους αισθητήρες εικόνας, όπου το πραγµατικό
διαγώνιο µέγεθος της φωτοευαίσθητης περιοχής σάρωσης είναι
ίσο µε ή µεγαλύτερο από 6 χιλιοστά. Το εξάρτηµα αυτό µπορεί
να είναι ή να µην είναι ενσωµατωµένο στην κεφαλή της
συσκευής λήψης εικόνων·

δ) σκόπευτρο συσκευής λήψης εικόνων, το οποίο µπορεί να είναι
ή να µην είναι ενσωµατωµένο στην κεφαλή της συσκευής
λήψης εικόνων·

ε) σταθµό βάσης ή µονάδα ελέγχου της συσκευής («CCU»), συνδε-
δεµένα µε τη συσκευή λήψης εικόνων µε καλώδιο ή µε άλλα
µέσα, όπως, π.χ., µε ασύρµατη σύνδεση·

στ) πίνακα ελέγχου λειτουργιών («OCP») ή ανάλογο σύστηµα για
τον έλεγχο µεµονωµένων συσκευών λήψης (π.χ. για την ανα-
προσαρµογή του χρώµατος ή για το άνοιγµα του φακού ή του
διαφράγµατος)·

ζ) κύριο πίνακα ελέγχου («MCP») ή κύρια µονάδα ρύθµισης
(«MSU») για την εξ αποστάσεως επισκόπηση και ρύθµιση
πολλών αποµακρυσµένων συσκευών λήψης·

η) µονάδα προσαρµογής κιβωτιόσχηµων (box-type) φακών
µεγάλου µεγέθους, όπως έναν Large Lens Adapter
(προσαρµογέα φακών µεγάλου µεγέθους) ή έναν SuperX-
pander, που επιτρέπει στις φορητές συσκευές λήψης εικόνων
να χρησιµοποιούνται µε κιβωτιόσχηµους (box-type) φακούς,

τα οποία εισάγονται είτε µαζί είτε χωριστά.

Οι συσκευές λήψης εικόνων δεν είναι πάντοτε απαραίτητο να περι-
λαµβάνουν όλα τα ανωτέρω εξαρτήµατα.

Τα προαναφερθέντα διάφορα εξαρτήµατα (όχι η κεφαλή) µιας
συσκευής λήψης εικόνων δεν µπορούν να λειτουργήσουν χωριστά
και δεν είναι δυνατόν να χρησιµοποιηθούν εκτός της συσκευής
λήψης εικόνων ενός συγκεκριµένου παραγωγού.

Οι φακοί και τα όργανα καταγραφής που δεν περιέχονται στο ίδιο
περίβληµα µε κεφαλή συσκευής λήψης εικόνων δεν καλύπτονται
από το υπό εξέταση προϊόν.

Το υπό εξέταση προϊόν µπορεί να χρησιµοποιηθεί σε ραδιοτηλεο-
πτικές µεταδόσεις, στη συγκέντρωση ειδήσεων, στην ψηφιακή
κινηµατογραφία ή σε επαγγελµατικές εφαρµογές. Οι επαγγελµα-
τικές εφαρµογές περιλαµβάνουν (αλλά δεν περιορίζονται) τη χρήση
αυτών των συσκευών για τη δηµιουργία εκπαιδευτικού, ψυχαγω-
γικού, διαφηµιστικού και τεκµηριωτικού οπτικού υλικού, τόσο για
εσωτερική όσο και για εξωτερική διανοµή.

Το υπό εξέταση προϊόν κατατάσσεται συνήθως στους κωδικούς
ex 8525 30 90, ex 8525 40 91, ex 8528 21 14,
ex 8528 21 16, ex 8528 21 90, ex 8528 22 00,
ex 8529 90 81, ex 8529 90 95, ex 8537 10 91,
ex 8537 10 99, ex 8543 89 97 και ex 9002 90 00 της ΣΟ. Οι
εν λόγω κωδικοί ΣΟ αναφέρονται για πληροφοριακούς και µόνο
λόγους.

3. Ισχυρισµός περί ντάµπινγκ

Ο ισχυρισµός περί ντάµπινγκ βασίζεται στη σύγκριση της κανονικής
αξίας, που καθορίζεται βάσει των εγχώριων τιµών, µε τις τιµές
εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος, όταν πωλείται προς εξαγωγή
στην Κοινότητα.

Βάσει των ανωτέρω, το υπολογιζόµενο περιθώριο ντάµπινγκ είναι
σηµαντικό.
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4. Ισχυρισµός περί ζηµίας

Ο καταγγέλλων υπέβαλε στοιχεία από τα οποία προκύπτει ότι οι
εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος από την Ιαπωνία έχουν
αυξηθεί συνολικά σε απόλυτες τιµές καθώς και σε ό,τι αφορά το
σχετικό µερίδιο αγοράς.

Προβάλλεται ο ισχυρισµός ότι ο όγκος και οι τιµές του εν λόγω
εισαγόµενου προϊόντος έχουν, µεταξύ άλλων συνεπειών, επηρεάσει
αρνητικά το µερίδιο αγοράς, τις ποσότητες των πωλήσεων και το
επίπεδο των τιµών της κοινοτικής βιοµηχανίας, µε αποτέλεσµα τη
σηµαντική επιδείνωση των συνολικών επιδόσεων και της χρηµατοοι-
κονοµικής κατάστασης του σχετικού κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής.

5. ∆ιαδικασία

Η Επιτροπή, αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύ-
σεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή, ότι η καταγγελία έχει
υποβληθεί από το σχετικό κοινοτικό κλάδο παραγωγής ή για λογα-
ριασµό του και ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που
δικαιολογούν την έναρξη διαδικασίας, αρχίζει έρευνα δυνάµει του
άρθρου 5 του βασικού κανονισµού.

5.1. ∆ιαδικασία για τον καθορισµό της πρακτικής
ντάµπινγκ και της ζηµίας

Η έρευνα θα καθορίσει αν το υπό εξέταση προϊόν καταγωγής
Ιαπωνίας αποτελεί αντικείµενο ντάµπινγκ και αν αυτό το ντάµπινγκ
έχει προκαλέσει ζηµία.

α) ∆ειγµατοληψίες

Λόγω του προφανώς µεγάλου αριθµού των µερών που αφορά η
παρούσα διαδικασία, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να
προβεί σε δειγµατοληψία σύµφωνα µε το άρθρο 17 του βασικού
κανονισµού.

i) ∆ειγµατοληψία όσον αφορά τους εξαγωγε ίς /
παραγωγούς στην Ιαπων ία

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, στην περίπτωση αυτή, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εξαγωγείς/παραγωγοί ή οι αντι-
πρόσωποί τους που ενεργούν για λογαριασµό τους
καλούνται να αναγγελθούν, ερχόµενοι σε επαφή µε την
Επιτροπή, και να παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες
σχετικά µε την εταιρεία ή τις εταιρείες τους, εντός της
προθεσµίας που ορίζεται στο σηµείο 6 β) i) και σύµφωνα µε
τη µορφή που καθορίζεται στο σηµείο 7 της παρούσας
ανακοίνωσης:

— επωνυµία, ταχυδροµική διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρο-
νικού ταχυδροµείου, αριθµός τηλεφώνου και τηλεοµοιο-
τυπίας, καθώς και όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— κύκλος εργασιών σε τοπικό νόµισµα και τεµάχια (όγκος
πωλήσεων) του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκαν
για εξαγωγή στην Κοινότητα κατά την περίοδο από την
1η Απριλίου 2005 έως την 31η Μαρτίου 2006,

— κύκλος εργασιών σε τοπικό νόµισµα και τεµάχια (όγκος
πωλήσεων) του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκαν
στην εγχώρια αγορά κατά την περίοδο από την 1η
Απριλίου 2005 έως την 31η Μαρτίου 2006,

— αν η εταιρεία σκοπεύει να υποβάλει αίτηση για ατοµικό
περιθώριο ντάµπινγκ (1) (ατοµικά περιθώρια µπορούν να
ζητήσουν µόνο οι παραγωγοί),

— ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά την
παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος,

— επωνυµία και ακριβείς δραστηριότητες όλων των συνδε-
δεµένων εταιρειών (2) που συµµετέχουν στην παραγωγή
ή/και στην πώληση (προς εξαγωγή ή/και στην εγχώρια
αγορά) του υπό εξέταση προϊόντος,

— οποιεσδήποτε άλλες σχετικές πληροφορίες που θα
βοηθούσαν την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— µε την παροχή των ανωτέρω πληροφοριών, η εταιρεία
συµφωνεί µε τον πιθανό συνυπολογισµό της στο δείγµα.
Η εταιρεία που επιλέγεται για να συµπεριληφθεί στο
δείγµα οφείλει να απαντήσει σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθεί τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών της. Η εταιρεία που δηλώνει ότι αρνείται να
συµπεριληφθεί στο δείγµα θεωρείται ότι δεν έχει συνερ-
γαστεί στην έρευνα. Οι συνέπειες της άρνησης συνερ-
γασίας περιγράφονται κατωτέρω στο σηµείο 8.

Για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που θεωρεί αναγκαία για
την επιλογή του δείγµατος των εξαγωγέων/παραγωγών, η
Επιτροπή θα έλθει επίσης σε επαφή µε τις αρχές της χώρας
εξαγωγής, καθώς και µε κάθε γνωστή ένωση εξαγωγέων/
παραγωγών.

ii) ∆ειγµατοληψία γ ια τους ε ισαγωγε ίς

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, στην περίπτωση αυτή, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εισαγωγείς ή οι αντιπρόσωποί
τους που ενεργούν για λογαριασµό τους καλούνται να
αναγγελθούν, ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή, και να
παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την
εταιρεία ή τις εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που
ορίζεται στο σηµείο 6 β) i) και σύµφωνα µε τη µορφή που
καθορίζεται στο σηµείο 7 της παρούσας ανακοίνωσης:

— επωνυµία, ταχυδροµική διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρο-
νικού ταχυδροµείου, αριθµός τηλεφώνου και τηλεοµοιο-
τυπίας, καθώς και όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— συνολικός κύκλος εργασιών της εταιρείας, σε ευρώ,
κατά την περίοδο από την 1η Απριλίου 2005 έως την
31η Μαρτίου 2006,

— συνολικός αριθµός µισθωτών,

— ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά το
υπό εξέταση προϊόν,
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(1) Τα ατοµικά περιθώρια µπορούν να ζητηθούν σύµφωνα µε το άρθρο 17
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— ποσότητα, σε τεµάχια, και αξία, σε ευρώ, των εισαγωγών
και των µεταπωλήσεων του υπό εξέταση εισαχθέντος
προϊόντος καταγωγής Ιαπωνίας στην κοινοτική αγορά
κατά την περίοδο από την 1η Απριλίου 2005 έως την
31η Μαρτίου 2006,

— επωνυµία και ακριβείς δραστηριότητες όλων των συνδε-
δεµένων εταιρειών (1) που συµµετέχουν στην παραγωγή
ή/και στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος,

— οποιεσδήποτε άλλες σχετικές πληροφορίες που θα
βοηθούσαν την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— µε την παροχή των ανωτέρω πληροφοριών, η εταιρεία
συµφωνεί µε τον πιθανό συνυπολογισµό της στο δείγµα.
Η εταιρεία που επιλέγεται για να συµπεριληφθεί στο
δείγµα οφείλει να απαντήσει σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθεί τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών της. Η εταιρεία που δηλώνει ότι αρνείται να
συµπεριληφθεί στο δείγµα θεωρείται ότι δεν έχει συνερ-
γαστεί στην έρευνα. Οι συνέπειες της άρνησης συνερ-
γασίας περιγράφονται κατωτέρω στο σηµείο 8.

Για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που θεωρεί αναγκαία για
την επιλογή του δείγµατος των εισαγωγέων, η Επιτροπή θα
έλθει επίσης σε επαφή µε κάθε γνωστή ένωση εισαγωγέων.

iii) Τελική επιλογή των δε ιγµάτων

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη που επιθυµούν να υποβάλουν
πληροφορίες σχετικά µε την επιλογή του δείγµατος, πρέπει
να το πράξουν εντός της προθεσµίας που ορίζεται στο
σηµείο 6 β) ii) της παρούσας ανακοίνωσης.

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των
δειγµάτων αφού ζητήσει τη γνώµη των ενδιαφερόµενων
µερών που έχουν εκδηλώσει την επιθυµία να συµπε-
ριληφθούν στο δείγµα.

Οι εταιρείες που θα συµπεριληφθούν στα δείγµατα οφείλουν
να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας
που ορίζεται στο σηµείο 6 β) iii), καθώς και να συνεργα-
στούν στο πλαίσιο της έρευνας.

Αν δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική διάθεση συνεργασίας, η
Επιτροπή µπορεί να συναγάγει τα συµπεράσµατά της µε
βάση τα διαθέσιµα στοιχεία, σύµφωνα µε το άρθρο 17
παράγραφος 4 και το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού.
Τα συµπεράσµατα που θα βασιστούν στα διαθέσιµα στοιχεία
µπορεί να είναι λιγότερο ευνοϊκά για το ενδιαφερόµενο
µέρος, όπως εξηγείται στο σηµείο 8 της παρούσας ανακοί-
νωσης.

β) Ερωτηµατολόγια

Για να συγκεντρώσει η Επιτροπή τα στοιχεία που θεωρεί
απαραίτητα για την έρευνα, θα αποστείλει ερωτηµατολόγια στο
σχετικό κοινοτικό κλάδο παραγωγής και σε όλες τις ενώσεις
παραγωγών στην Κοινότητα, στους εξαγωγείς/παραγωγούς της
Ιαπωνίας που θα συµπεριληφθούν στο δείγµα, σε όλες τις
ενώσεις εξαγωγέων/παραγωγών, στους εισαγωγείς που θα συµπε-
ριληφθούν στο δείγµα και σε όλες τις ενώσεις εισαγωγέων που
κατονοµάζονται στην καταγγελία, καθώς και στις αρχές της
χώρας εξαγωγής.

Οι εξαγωγείς/παραγωγοί της Ιαπωνίας οι οποίοι υποβάλλουν
αίτηση για ατοµικό περιθώριο ντάµπινγκ, αποβλέποντας στην
εφαρµογή του άρθρου 17 παράγραφος 3 και του άρθρου 9
παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού, οφείλουν να υποβά-
λουν δεόντως συµπληρωµένο ερωτηµατολόγιο εντός της προθε-
σµίας που ορίζεται στο σηµείο 6 α) ii) της παρούσας ανακοί-
νωσης. Ως εκ τούτου, πρέπει να ζητήσουν ερωτηµατολόγιο µέσα
στην προθεσµία που ορίζεται στο σηµείο 6 α) i). Ωστόσο, τα εν
λόγω µέρη πρέπει να έχουν υπόψη τους ότι, ακόµη και σε
περίπτωση εφαρµογής της δειγµατοληπτικής µεθόδου στους
εξαγωγείς/παραγωγούς, η Επιτροπή έχει τη δυνατότητα να
αποφασίσει να µην υπολογίσει ατοµικό περιθώριο γι' αυτούς, αν
ο αριθµός των εξαγωγέων/παραγωγών είναι τόσο µεγάλος, ώστε
η ατοµική εξέταση να είναι υπέρµετρα επαχθής και να παρεµ-
ποδίζει την έγκαιρη ολοκλήρωση της έρευνας.

γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν τις
απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες πέραν των απαν-
τήσεων στο ερωτηµατολόγιο και να προσκοµίσουν αποδεικτικά
στοιχεία. Τα εν λόγω αποδεικτικά και άλλα στοιχεία πρέπει να
περιέλθουν στην Επιτροπή εντός της προθεσµίας που ορίζεται
στο σηµείο 6 α) ii) της παρούσας ανακοίνωσης.

Επιπλέον, η Επιτροπή µπορεί να δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη, εφόσον το ζητήσουν και αποδείξουν ότι υπάρχουν
ιδιαίτεροι λόγοι για τους οποίους επιβάλλεται να γίνουν δεκτά
σε ακρόαση. Η εν λόγω αίτηση πρέπει να υποβληθεί εντός της
προθεσµίας που ορίζεται στο σηµείο 6 α) iii) της παρούσας
ανακοίνωσης.

5.2. ∆ιαδικασία για την αξιολόγηση του κοινοτικού
συµφέροντος

Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού και στην
περίπτωση που τεκµηριωθούν οι ισχυρισµοί περί της πρακτικής
ντάµπινγκ και της ζηµίας που έχει προκληθεί, θα ληφθεί απόφαση
για το κατά πόσον η θέσπιση µέτρων αντιντάµπινγκ είναι προς το
συµφέρον της Κοινότητας. Για τον λόγο αυτό, ο σχετικός κοινο-
τικός κλάδος παραγωγής, οι εισαγωγείς και οι αντιπροσωπευτικές
ενώσεις τους, οι αντιπροσωπευτικοί χρήστες και οι αντιπροσωπευ-
τικές ενώσεις καταναλωτών µπορούν, εφόσον αποδείξουν ότι
υφίσταται αντικειµενική σχέση µεταξύ της δραστηριότητάς τους και
του υπό εξέταση προϊόντος, να αναγγελθούν και να προσκοµίσουν
στοιχεία στην Επιτροπή εντός της γενικής προθεσµίας που ορίζεται
στο σηµείο 6 α) ii) της παρούσας ανακοίνωσης. Τα µέρη που έχουν
ενεργήσει σύµφωνα µε την εν λόγω διαδικασία µπορούν να
ζητήσουν ακρόαση, εκθέτοντας τους ιδιαίτερους λόγους για τους
οποίους επιβάλλεται η ακρόασή τους εντός της προθεσµίας που
ορίζεται στο σηµείο 6 α) iii) της παρούσας ανακοίνωσης.
Σηµειωτέον ότι τα τυχόν στοιχεία που θα υποβληθούν δυνάµει του
άρθρου 21 θα ληφθούν υπόψη µόνον εφόσον τεκµηριώνονται µε
πραγµατικά αποδεικτικά στοιχεία κατά την υποβολή τους.
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(1) Για διευκρινίσεις σχετικά µε την έννοια των συνδεδεµένων εταιρειών, βλ.
άρθρο 143 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής
σχετικά µε τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί θεσπίσεως του
κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1).



6. Πρoθεσµία

α) Γενικές προθεσµίες

i) Γ ια την α ίτηση αποστολής ερωτηµατολογίου

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη θα πρέπει να ζητήσουν ερω-
τηµατολόγιο το συντοµότερο δυνατόν, και το αργότερο
εντός 15 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της
παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

ii) Γ ια την αναγγελ ία των µερών , την υποβολή απα-
ντήσεων στο ερωτηµατολόγιο και την παροχή
οπο ιασδήποτε άλλης πληροφορίας

Για να µπορέσουν να ληφθούν υπόψη κατά την έρευνα οι
παρατηρήσεις τους, όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη οφείλουν
να αναγγελθούν, ερχόµενα σε επαφή µε την Επιτροπή, να
εκθέσουν τις απόψεις τους και να απαντήσουν στο ερωτηµα-
τολόγιο ή να υποβάλουν τυχόν άλλα στοιχεία εντός 40
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά. Εφιστάται η
προσοχή στο γεγονός ότι τα µέρη µπορούν να ασκήσουν τα
περισσότερα διαδικαστικά δικαιώµατα που καθορίζονται στο
βασικό κανονισµό µόνον εφόσον αναγγελθούν εντός της
προαναφερόµενης προθεσµίας.

Οι εταιρείες που επιλέγονται για κάποιο δείγµα πρέπει να
υποβάλουν απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο εντός της
προθεσµίας που ορίζεται στο σηµείο 6 β) ii) της παρούσας
ανακοίνωσης.

iii) Ακροάσε ις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν επίσης να ζητήσουν
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή εντός της
ιδίας προθεσµίας των 40 ηµερών.

β) Ειδική προθεσµία όσον αφορά τη δειγµατοληψία

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στα σηµεία 5.1 α) i) και 5.1
α) ii) της παρούσας ανακοίνωσης πρέπει να περιέλθουν στην
Επιτροπή εντός 15 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεδοµένου ότι η
Επιτροπή προτίθεται να ζητήσει τη γνώµη των ενδιαφερό-
µενων µερών που έχουν εκδηλώσει προθυµία να συµπε-
ριληφθούν στο δείγµα κατά την τελική επιλογή του εντός
21 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

ii) Κάθε άλλη πληροφορία σχετική µε την επιλογή του
δείγµατος, όπως αναφέρεται στο σηµείο 5.1 α) iii), πρέπει
να περιέλθει στην Επιτροπή εντός 21 ηµερών από την
ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

iii) Οι απαντήσεις των δειγµατοληπτικά επιλεγέντων µερών στο
ερωτηµατολόγιο πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός
37 ηµερών από την ηµεροµηνία κατά την οποία αυτά
ενηµερώθηκαν ότι συµπεριελήφθησαν στο δείγµα.

7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο
και αλληλογραφία

Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφερόµενων µερών
πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική µορφή, εκτός
αν προβλέπεται διαφορετικά) και πρέπει να αναφέρουν την
επωνυµία, την ταχυδροµική διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου και τον αριθµό τηλεοµοιο-
τυπίας (φαξ) του ενδιαφερόµενου µέρους. Όλες οι γραπτές
παρατηρήσεις, καθώς και οι πληροφορίες που ζητούνται στην
παρούσα ανακοίνωση, οι απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο και η
αλληλογραφία που υποβάλλουν τα ενδιαφερόµενα µέρη σε
απόρρητη βάση, φέρουν την ένδειξη «Περιορισµένης διανοµής (1)»
και, σύµφωνα µε το άρθρο 19 παράγραφος 2 του βασικού κανο-
νισµού, συνοδεύονται από µη εµπιστευτικού χαρακτήρα περίληψη,
η οποία φέρει την ένδειξη «Για επιθεώρηση από τα ενδιαφερόµενα
µέρη».

∆ιεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Γραφείο: J-79 5/16
B-1049 Brussels
Τηλεοµ.: (32-2) 295 65 05.

8. Άρνηση συνεργασίας

Όταν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται την πρόσβαση στις
απαραίτητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός των προβλεπό-
µενων προθεσµιών ή παρεµποδίζει σηµαντικά την έρευνα, επιτρέ-
πεται να συνάγονται προσωρινά ή τελικά συµπεράσµατα, είτε κατα-
φατικά είτε αποφατικά, µε βάση τα διαθέσιµα στοιχεία, όπως
προβλέπεται στο άρθρο 18 του βασικού κανονισµού.

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος έχει προσκοµίσει
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαµβά-
νονται υπόψη και είναι δυνατόν να χρησιµοποιηθούν τα διαθέσιµα
πραγµατικά στοιχεία. Αν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται να
συνεργαστεί ή συνεργάζεται µεν αλλά µόνο εν µέρει, οπότε τα
συµπεράσµατα βασίζονται στα διαθέσιµα στοιχεία σύµφωνα µε το
άρθρο 18 του βασικού κανονισµού, το αποτέλεσµα ενδέχεται να
είναι λιγότερο ευνοϊκό για το εν λόγω µέρος απ' ό,τι θα ήταν αν
είχε δεχθεί να συνεργαστεί.

9. Επανεξέταση των υπαρχόντων µέτρων

Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2042/2000 του Συµβουλίου (2)
επιβλήθηκαν οριστικοί δασµοί αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές των
συσκευών λήψης εικόνων για την τηλεόραση καταγωγής Ιαπωνίας,
που υπάγονται στους κωδικούς ex 8525 30 90, ex 8537 10 91,
ex 8537 10 99, ex 8529 90 81, ex 8529 90 95 (πρώην
ex 8529 90 88),ex 8543 89 97 (πρώην ex 8543 89 95),
ex 8528 21 14, ex 8528 21 16 και ex 8528 21 90 της ΣΟ. Το
προϊόν που καλύπτεται από τον εν λόγω κανονισµό ανταποκρίνεται
πλήρως στον ορισµό που αναφέρεται στο σηµείο 2 παραπάνω.
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(1) Η ένδειξη αυτή σηµαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται αποκλειστικά για
εσωτερική χρήση. Το έγγραφο αυτό προστατεύεται δυνάµει του άρθρου
4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για την πρόσβαση του κοινού στα
έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επι-
τροπής (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Πρόκειται για έγγραφο εµπι-
στευτικού χαρακτήρα δυνάµει του άρθρου 19 του βασικού κανονισµού
και του άρθρου 6 της συµφωνίας ΠΟΕ για την εφαρµογή του άρθρου
VI της ΓΣ∆Ε του 1994 (Συµφωνία αντιντάµπινγκ).

(2) ΕΕ L 244 της 29.9.2000, σ. 38. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε την
τελευταία φορά µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1454/2005 (ΕΕ L 231 της
8.9.2005, σ. 1).



Αν, στο πλαίσιο της διαδικασίας που αρχίζει µε την παρούσα
ανακοίνωση, κριθεί ότι πρέπει να επιβληθούν µέτρα για ορισµένα
συστήµατα συσκευών λήψης εικόνων καταγωγής Ιαπωνίας,
καλύπτοντας έτσι τις συσκευές λήψης εικόνων για την τηλεόραση
που υπόκεινται σε µέτρα στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. το
2042/2000, η συνέχιση της επιβολής των µέτρων που επιβάλ-
λονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2042/2000 δεν θα είναι
πλέον ενδεδειγµένη και, εποµένως, ο εν λόγω κανονισµός θα πρέπει
να τροποποιηθεί ή να καταργηθεί αναλόγως. Κατά συνέπεια, πρέπει
να αρχίσει µια ενδιάµεση επανεξέταση όσον αφορά τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2042/2000, για να καταστεί δυνατή η τυχόν τροπο-
ποίηση ή κατάργησή του, αν αυτή κριθεί αναγκαία υπό το πρίσµα
των πορισµάτων της έρευνας που αρχίζει µε την παρούσα ανακοί-
νωση.

Ως εκ τούτου, η Επιτροπή αρχίζει µε το παρόν έγγραφο, σύµφωνα
µε το άρθρο 11 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού, ενδιάµεση

επανεξέταση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2042/2000. Οι διατάξεις
που προβλέπονται στα σηµεία 5, 6, 7 και 8 της παρούσας ανακοί-
νωσης, ισχύουν mutatis mutandis για την εν λόγω ενδιάµεση επανε-
ξέταση.

10. Χρονοδιάγραµµα της έρευνας

Η έρευνα θα περατωθεί, σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 9
και το άρθρο 11 παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού, εντός 15
µηνών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοί-
νωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού,
µπορούν να θεσπιστούν προσωρινά µέτρα το αργότερο εντός 9
µηνών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοί-
νωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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